Adab Al-Rafidayn
Journal

Refereed Scientific Journal

Issued by
The College of Arts

Issue No : seventy one

Year: Forty seven

Mosul
2017A.D. / 1439A.H.




Advisory Board

e Prof. Dr. Wafaa Abdullatif Abdulaali \
University of Mosul /Iraq(English Language)

e Prof. Dr. Jumaa H. M. Al-Bayyati
University of Kirkuk /Iraq (Arabic Language)

e Prof. Dr. Qays H. H. Al-Janabi
University of Babylon (History and Civilization)
e Prof. Dr. Hameed Ghafil Al-Hashimi
International University of Islamic Sciences/ London
(Sociology)
e Prof. Dr. Rihab Faiz Ahmed Sayd
University of Beni Suet/ Egypt (Information and
Librarianship)
e Prof. Khalid Salim Ismail
University of Mosul / Iraq (Iraqi’s Ancient Languages)
e Asst. Prof. Dr. Alaauldeen A. Al-Gharrayba
University of Zaytouna/ JORDAN (Linguistics)
e Asst. Prof. Dr. Mustafa A. Doyydar
University of Teeba/ KSA (Islamic History)

e Asst. Prof. Dr. Ruqayya A. Bo-Snan
University of Prince Abdul-Qadir/ ALGERIA
\(Medja Sciences) /

The opinions presented in this journal are those of the authors,
and do not necessarily reflect the opinions of the editorial staff
or the policy of the College of Arts

All correspondence to be addressed in the name of the
Editor-in-Chief
College of Arts — University of Mosul — Republic of Iraq

E-mail: adabarafidayn@gmail.com




Adab Al-Rafidayn
Journal

A refereed journal concerned with the publishing of

scientific researches in the field of arts and humanities
both in Arabic and English

Vol. Seventy one Year: Forty seven

Editor-in-Chief

Prof. Dr. Shafeeq Ibrahim Salih Al-Jubouri

Secretary

Asst. Prof.Dr. Bashar Akram Jmeel

Editorial Staff

e Prof. Dr. Mahmood S. Ismail

e Prof. Dr. Abdulrahman A. Abdulrahman

e Prof. Dr. Ali A. Khidher Al-Maamari

e Prof. Dr. Moaid A. Abd Al-Hasn

e Prof. Dr. Ahmed I. Khedr Al-Lhebi

e Prof. Dr. Ziaad k. Mustafa

e Asst. Prof. Dr. Sultan J. Sultan

o Asst. Prof. Kutaiba SH. Ahmed
Linguistic Revision and Follow-up

e Lect. Dr. Shaibaan A. Ramadaan Al-Shaibani  Follow-up Manager

e Asst. Prof. Osama H. Ibrahim English Reviser
e Lect. Dr. Khalid H. Edan Arabic Reviser

¢ Co-translator Iman J. Ameen Follow-up
e Co-translator Najlaa A. Hussein Follow-up

e (Co-Programmer Ahmed I. Abdul-Ghani Electronic Publisher




CONTENTS

Title Page
Complaint in the Glorious Quran 1.18
Prof.Wayees Jallud Ibrahim & Lect. Ameer Sulaiman Saleh
Investigating Expansion Types in an Arabic Text: A
Systemic Perspective 19 - 58
Asst. Prof. Dr. Hala Khalid Najim
Some Problems of Translating Children’s Fiction from
English into Arabic: A Critical Perspective 59-94
Asst. Prof.May M. Abdul Aziz & Asst. Lect. Safaa A. Hussein
A Pragmatic Study of the Modal Verbs in Hemingway's the
Old Man and the Sea 95 - 116
Lect.Layth N. Muhammed
Testing the Ability of Iragi University Learners of English "
"in Recognizing ""Put" as a Multi Word verb 117 - 134
Lect.Oday Talal Najeeb
INVESTIGATING THE COMBINATION BETWEEN
FILM NOIR AND MELODRAMA IN PHANTOM LADY 135 - 154
MOVIE (1944).
Asst. Lect. Huda Al-Hassani
A Study of Nominal Clauses in English and their
Equivalents in Arabic 155 - 182
Asst. Lect. Zahra' M. S. Ahmad
The problems of Translating Acronyms from English into
Arabic 183 - 208

Asst. Lect. Dina Fahmi Kamil




ADAB AL-RAFIDAYN, VOL.(71) 2017/1439

Investigating Expansion Types in an

Arabic Text: A Systemic Perspective

Asst. Prof. Dr. Hala Khalid Najim®
YONR/N YY) sl Al \ERAARY AT er PP

1. Introduction:

Systemic Linguistics is a theory of language centred on the
notion of language function. It was extensively developed, as
successive revisions of the Firthian model, and refined to its present
form by M.A K. Halliday.

The approach taken for the description and analysis of this
paper is Systemic-Functional Grammar. The analytical approach is
mainly taken from Halliday’s work, in particular the model set out
in An Introduction to Functional Grammar (1994) and Halliday and
Matthiessen (2004).

According to Systemic Functional Grammar, the logico-
semantic relation between clauses in clause complexes has two
types: expansion and projection. The expansion which is the
concern of this paper, is divided into three types: elaboration,
extension and enhancement; whereas projection is classified into:
locution projection and idea projection. This paper is centred on the
notion of expansion types only, i.e. the projection type is not used at
all in the analysis.

This paper tries to answer questions such as: Do we have
expansion types in Arabic?, if we have, which type will be more
frequently used than others in a text?. Thus, the purpose of such as
undertaking is to investigate expansion types in an Arabic text to see
how such relations are employed. The paper also aims at utilizing

* Dept. of Translation / College of Arts / University of Mosul.
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Systemic Functional Grammar as a tool for analyzing the Arabic
text. It can be considered an attempt to prove Eggins’s (1994: 307)

statement that “Systemic linguistics provides a useful theoretical
and analytical framework for exploring and explaining how texts
mean”. Not only this, the paper tries to apply the above statement to
Arabic language. Consequently, the analysis of the clause
complexes of the Arabic text becomes the focus of this paper,
particularly the expansion types between such complexes.

The structure of the paper is as follows: Section 1 is an
introduction, Section 2 examines basic notions in clause complexes
in English and Section 3 investigates the expansion relation in
English, with its three types and subtypes. However, Section 4 is a
theoretical background of clause complexes in Arabic, Section 5
deals with Expansion types and subtypes in Arabic, Section 6 is an
analysis of an Arabic short story with the findings to see how
different types of expansion are used in a text of the narrative genre.
Finally, Section 7 illustrates the conclusions.

2. Clause Complexes in English:

Functional grammar, with the focus on ‘language in use’
refers to the clause, which is the largest unit in the grammatical rank
scale, as a ‘constituent unit in the grammar’ (Halliday, 1994: 16).
The clauses are linked together to form clause complexes, or put
another way, a clause complex is two or more clauses logically
connected. Halliday argues that a clause complex is “a head clause
together with other clauses that modify it” (Halliday, 1994: 216). He
also assumes that the notion of ‘clause complex’ enables us to
account for the functional organization of sentences.

According to Halliday, clauses in a clause complex are
interrelated in terms of two systems: Interdependency or Taxis and
Logical-Semantic Type. In the type of Interdependency, there is the

20
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relation of modifying. Taxis classifies clause complexes into two
types: parataxis and hypotaxis. (Halliday and Matthiessen, 2004:
373). Parataxis is the logical interdependency between clauses
where the elements are of equal status. If two clauses are related
paratactically, the primary one is initiating (1) and the secondary
one continuing (2), e.g.
1. ||| I switched on my radio, || and there was a programme about
air pollution |||
Hypotactic, however, is characterized as a relationship between
clauses, an interdependency relationship in which neither of the
clauses is a constituent part of another (Halliday, 1987: 73). It is the
relation between a dependent element and its dominant (Halliday,
1994 218). If two clauses are related hypotactically, the primary is
the dominant (o) and the secondary one dependent (j3).
2. ||| Fear of flying is natural | because human beings cannot fly |||
o p

Berry (1975: 96) states that the difference between basic
units and complex ones is that the basic units have multivariate
structures while the complex units have univariate structures.
Multivariate structures have different kinds of relationship between
elements, whereas univariate structures have only one type of
relationship between the elements (ibid: 98).

The logico-semantic type specifies clauses complexes which
are linked together in terms of a logico-semantic relationship which
is of two types: expansion and projection (Matthiessen and Halliday,
1997: 19). In expansion, the secondary clause picks up the message
of the primary clause and expands on it. This can be done in any one
of three ways: by elaborating, by extending, or by enhancing.

The relationship of projection is something different. In
projection, “the secondary clause is projected through the primary
one, which instates it as (a) a locution or (b) an idea (Halliday,
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1994: 219). Projection is joining two clauses or more by considering
the clause being projected, whether it is locution or idea. In locution
type, one clause is projected through another, which presents it as a
locution, a construction of wordings, and in the type of idea, one
clause is projected through another, which presents it as an idea
(Halliday, 1994: 253). In other words, locutions are projected verbal
events and ideas are projected mental events (Thompson, 1996: 27).

For example:

3. ||| She said: || “I have just came in”. ||| (locution)
"1 2

4. ||| I think || he is very smart. ||| (idea)
o B

The relations of expansion will be the topic of the next sections.

3. Expansion as a Type of Logico-Semantic Relations
between English Clause Complexes:

Expansion is one of the two types of logico-semantic
relations between clauses in a clause complex. In expansion, “the
secondary clause expands the primary one” (ibid: 219).

3.1 Types of Expansion:

According to Halliday, expansion can be classified into three
types: elaboration, extension and enhancement. We shall explore
each below.

3.1.1 Elaboration:

In elaboration, the secondary clause elaborates on the
meaning of the initial one. The secondary clause ‘does not introduce
a new element into the picture but rather provides a further
characterization of one that is already there’ (Halliday, 1994: 225).
This can be achieved by restating, clarifying, refining, or adding a

22



ADAB AL-RAFIDAYN, VOL.(71) 2017/1439

descriptive attribute or comment. This type of relationship involves
restating in other words, specifying in greater detail, exemplification
and comment. It is shown through the sign (=). It involves both
parataxis and hypotaxis relations.

3.1.1.1 Paratactic Elaboration (1 = 2):

Elaboration is combined with parataxis. In this type of clause
complex, “an initial clause is restated, exemplified or further
specified by another” (Martin et al., 1997: 171). This type of
relation is of three subtypes (Halliday and Matthiessen, 2004: 397):
Q) exposition ‘in other words’

(i)  exemplification ‘for example’
(i)  clarification ‘to be precise’

(1) Exposition:

In exposition, the secondary clause restates the thesis of the
primary one in different words, to present it from another point of
view, or to reinforce the message. For example:

5. ||| I badly need this ||; it is what | want. |||

Conjunctive expressions can be used to make the relationship
explicit such as ‘in other words’, ‘that is to say’, ‘or (rather)’, and
‘.e.” in writing.

(if) Exemplification:

In this type, the secondary clause develops the meaning of
the primary one by further specifying it, or giving an example; for
example:

6. ||| Have you visited European countries? || have you visited
Holland? |||

Typical conjunctive expression can be used here as ‘for example’,

‘for instance’, ‘in particular’, and in writing ‘e.g.’.
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(iii) Clarification:
In this type, the secondary clause clarifies the meaning of the
primary one.

7. ||| They used to work over here; || that’s how they met. |||
(Halliday and Matthiessen, 2004: 398)

3.1.1.2 Hypotactic Elaboration (a=p):

In a hypotactic elaborating complex clause, the dependent
clause provides some description or comment on the things
mentioned in the primary clause. The dependent clauses may be
finite or non-finite.

The secondary clause, here, ‘has the same force as a defining
relative clause of the Wh-type’ (Halliday, 1994: 227). Halliday
shows the difference between defining and non-defining relative
clauses in terms of meaning. He states that ‘in terms of meaning,
these clauses do not define subjects, in the way that a defining
clause does’ (ibid.: 227). Let’s have the following examples:

8. ||| The man whom you talked to was my brother. |||

9. ||| Baghdad, which is the capital of Iraqi, is very nice. |||

In (8), the defining clause ‘whom you talked to’ specifies a

particular person, while the non-defining clause ‘which is the capital

of Iraq’ does not define Baghdad but it just adds further information.

In the hypotactic elaborating clause complex, the dependent clause

refers to the whole primary clause or just to one participant in the

primary clause, for examples:

10. ||| She got low marks in maths, || which upset her. |||

11.|| The book which | bought yesterday was interesting. |||
a<<=p>>

The angle brackets are used to indicate enclosure (ibid.).

3.1.2 Extension:
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Extension is the second type of expansion. According to
Halliday (1994: 405), “one clause extends the meaning of another
by adding something new to it”. It is of three categories: addition,
variation and alternation. Extension can be paratactic or hypotactic.

3.1.2.1 Paratactic Extension (1 + 2):

In paratactic extension, the clauses are linked together by the
conjunctions and, or, nor or but. Paratactic extension includes
addition, variation and alternation.

In paratactic addition, the two clauses are joined through the
use of conjunctions and (positive addition), nor (negative addition)
and but (adversative addition). For examples:
12.||| He plays piano || and his sister plays oboe. ||| (positive

addition)
13. ||| 1 could not tell her the truth || nor did I want to. ||| (negative
addition)
14. ||| It’s my book || but you can take it. ||| (adversative addition)
In paratactic variation, “one clause is presented as being in total or
partial replacement of another” (ibid.: 407). Variation could be
‘replacive’ (instead) and ‘subtractive’ (except). This relation could
be recognized by using the conjunctions instead, but, on the
contrary, only. Consider the following:
15. ||| 1 could not visit her, || but instead | gave her a call. |||
(replacive relation)
In paratactic alternation, one clause is offered as an alternative to
another. The cohesive conjunctions of this type are: or, alternatively,
conversely, on the other hand, and the pair either or. Examples are:
16. ||| Either you stay here, || or you leave. |||

3.1.2.2 Hypotactic Extension (a + B):
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Hypotactic extension has the three categories: addition,
variation and alternation. In these clause complexes, the dependent
clauses could be finite or non-finite.

Finite hypotactic extension means “addition with contrast”
(Thompason, 1996: 203). Hypotactic clauses of addition are
recognized through the use of conjunctions while, whereas. No
negative additive type of hypotactic extension can be found.

17. ||| He felt asleep, || while he was watching TV. |||

In Finite variation, the hypotactic subtractive relation is expressed

with conjunction such as except, that, but (for the fact that)

(Halliday and Matthiessen, 2004: 408):

18. ||| I remembered nothing || except that he was bold. |||

The hypotactic clauses of alternation are expressed by the

conditional structure ‘if ... not’.

19. ||| If he’s not at home, || he must be in his office. |||

As for non-finite hypotactic extending clauses, they have addition

and variation types. The addition could be additive (the clause

preceded by: apart from, besides, with) or adversative (preceded by

without). The variation could either be replacive or subtractive. The

replacive is introduced by instead, whereas the subtractive by other

than.

20. ||| Besides being afraid, || Jean was totally depressed. |||
(additive)

21. ||| He was talking loudly,|without listening to anyone. |||
(adversative)

22. ||| Instead of finding solutions to the problem, || he made another
mistake. ||| (replacive)

23. ||| I have never known him other than behaving selfishly. |||
(subtractive)

3.1.3 Enhancement:
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In enhancement, one clause enhances the meaning of another
with some features of time, place, manner, cause and condition
(Halliday, 1985: 211). There are two types of this relationship:
paratactic and hypotactic. The notation (1 X 2) is used for the
former, and (a X ) for the latter.

3.1.3.1 Paratactic Enhancement (1 X 2):

The enhancing clause is a coordinated one with a
circumstantial feature expressed either by the conjunctions: then, so,
for, yet, still; or a conjunction group with and: and there, and thus,
and so; or by and in combination with a conjunctive: at that time, till
then, in that way (Halliday and Matthiessen, 2004: 413). There are
four types of paratactic enhancement: temporal, spatial (manner)
and causal-conditional.

Temporal relation can be expressed by the conjunction ‘then’
for the same time or a conjunction group such as ‘and then’ for the
later time.

24. ||| They spread the cloth on the grass, || and then began
unpacking the picnic things ||| (Downing and Locke, 2002: 291)

25. ||| She turned the corner, || and there stood Robin waiting for her.
Il (ibid.)

Manner relation is of means and comparison. A paratactic

enhancing clause of means is introduced by the conjunction group

‘and in that way, and thus’, while a clause of comparison is

expressed by ‘and so, and similarly’.

26. ||| Take care of your brother || and in that way you will be the
head of your family. |||

Causal-conditional relation consists of cause-effect and condition.

Cause-effect relation can be introduced by so, and so, for and

therefore. Condition may be positive, negative or concessive.

Positive condition is expressed by and then; and negative condition
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by otherwise and concessive condition by still, yet, though and but.

Consider:

27. ||| He was afraid || so he kept calm. ||| (cause-effect) (1 ~ 2)

28. ||| I shall work for three hours on Sunday, || and then I shall
complete the painting. ||| (positive condition) (1 " 2)

29. ||| I want you to clam down; || otherwise we shall never get out
of this situation. ||| (negative condition) (1 2)

30. ||| Though my car is old, || it is still in running order. |||
(concession) (B " a)

3.1.3.2 Hypotactic Enhancement (a X B):

Hypotactic enhancement clauses “correspond very closely in
function to adjuncts, specifying aspects of the dominant process
such as the time, reason, condition, etc.” (Thompson, 1996: 204).
In other words, dependent circumstantials associated with
enhancement give the adverbial clauses of time, place, condition,
reason, concession (Downing and Locke, 2002: 292). They may be
either finite or non-finite.

Finite dependent clauses embrace temporal, spatial, manner
and causal-condition. They are introduced by subordinating
conjunctions which could be simple as before, after, and conjunctive
groups such as if, even if, even though, etc. The subordinating
conjunctions for the temporal relation are after, before, until, when:
31. ||| When I met him, || he was someone different. |||
Spatial relation is introduced by where, wherever:

32. ||| We moved to Baghdad, || where we lived for six years. |||
Clauses of manner are expressed by as, as if, and as though:
33. ||| He walks, || as if he was a king. |||

The causal-conditional relation consists of cause and
condition. Clauses of cause are introduced by because, since;
clauses of condition may be positive, negative, or concessive.
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Positive conditional clauses may be introduced by if, as long as,

provided that, negative conditional clauses by unless; and

concessive ones by even if, even though, although and while.

34. ||| He won’t come into this house || as long as I’'m alive. ||
(positive condition) (Downing and Locke, 2002: 293)

35. ||| You shall not succeed || unless you work harder. ||| (negative
condition)

36. ||| I shall try to come || even though I doubt I’ll be on time. |||
(concessive)

Non-finite hypotactic enhancing clauses, however, are
always dependent. The relation may either be explicitly or implicitly
expressed. Enhancing relationship are expressed by explicit
conjunctions such as before, while, without, by, etc.; or implicitly
by taxposition (Downing and Locke, 2002: 294 and Halliday and
Matthiessen, 2004: 420):

37. ||| Look carefully || before crossing the street. ||| (explicit)
38. ||| Being a man of ingenuity, || he soon repaired the machine. |||
(implicit) (Quirk and Greenbaum, 1987: 327)

4. Clause Complexes in Arabic:

In Arabic, the clause complex is the highest syntactic unit. It
consists of two or more clauses. It is usually composed of a free
clause preceded or followed by a number of free or dependent
clauses. Thus, Arabic clause complexes can either involve two or
more equal clauses joined by coordination; or involve a free clause
and one or more dependent clauses joined by means of
subordination.

free clause free clause

39. ||| Fusige A5 || Canda Seaa ||| (2 coordinated clause)

(Mohammed is a doctor and Layla is a woman engineer.)
dependent clause free clause
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40. ||| Cassall ,oley of Jd || & Juas ||| (@ subordinated clause)
(Zeid arrived before the guests left.)

In other word, coordination and subordination are achieved by
conjunctions which are of two major subclasses: coordinating and
subordinating (Khalil, 2010: 319). The coordinating conjunctions
link equal syntactic units, whereas the subordinating conjunctions
link units of unequal syntactic units. Consequently, coordinating
conjunctions are used to combine two free clauses into a compound
sentence, while subordinating conjunctions ‘integrate a subordinate
clause into a superordinate clause, creating a complex sentene’
(ibid.).

It should be noted, here, that the coordinated clauses in the
clause complex are divided in terms of their position into primary
clause and secondary one. Functionally, the primary is the initiating
clause and the secondary one is the continuing one.

A1, ||| He w2y || 2ena el ]

(Mohammed came and Ali went.)
Secondary primary (position).
Continuing initiating (function).

5. Expansion as a Type of Logico-Semantic Relations
between Arabic Clause Complexes:

Expansion at the clause complex is achieved by two types of
relationship: paratactic and hypotactic. In paratactic expansion,
there are two or more equal clauses which are joined by
coordination, whereas hypotactic expansion is made by
subordination whereby one obligatory clause (o) is preceded or
followed by one or more dependent clauses (p).
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In paratactic expansion, the clauses are joined by means of
<shall (coordination). In Arabic, coordination means to combine two
or more clauses with each other (Ghayaati, N.D: 315 and Cantarino,
1975, 111: 7). There are two types of coordination in Arabic: ke
O and G- <ske, The former is achieved where a coordinator is not
used to link clauses, instead they are juxtaposed to form a clause
complex without any conjunctions (a syndetic coordination)
(Ghayaati, N.D: 311; Al-Ghalayini, 1980, 3: 242-5; Al-Jurjani,
1982, 2: 927 and Aziz, 1989: 210).

42. || o sene s |l

(Abu Mohammed Ali came.)
In this example, Abu Mohammed and Ali are coordinated to each
other without any conjunction. They are asyndetic coordination.
Al-Samara’ee (2007: 184) claims that this type of coordination is
used to clarify what follows. Thus, when | say aess claly &) (1
passed by your brother Mohammed), | used the word Mohammed to
identify your brother who is Mohammed and no one else.

Asyndetic coordination is also used to link two or more
clauses to express complementary statements or they show
apposition, expalanation, emphasis, etc. (Cantarino, 1975, 3: 7-11).
83 [[] dsen oo S 1] Jitna sl || Akl unsl |

(The sun is shining, the weather is moderate, everything is
beautiful.)

The second type of coordination is called (il <ake where
two or more clauses are in syndetic relationship, i.e. two or more
clauses are coordinated by coordinating conjunctions such as s
(waw), «Wl (faa’), & (thuma), etc. (Ghayaati, N.D: 315; Hasan, N.D,
3: 556; Cantarino, 1975, 3: 11 and Hassan, 1995: 197).

A4 I gme oS5 &5 1 s Jeas
(Khalid arrived then talked to me.)
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The conjunctions or k=l s~ as they are called in Arabic are

either separable or inseparable (Wright, 1971. 1: 290-294 and Aziz,
1989: 212-214). The inseparable conjunctions are:
a)Jy
45. || a5l () Eunds || (puapd Enaa ||

(I studied my lesson and went to bed.)
b) £ which is w5 <~ (a particle of classification) which indicates
that objects come after one another. It indicates that the continuing

clause comes immediately after the initiating one (Al-Zagagi, 1957:
31 and Al-Mubarad, 1964, 1: 10).

46. I ol Il Ssi|

(He ate and then slept.)
As for the separable connectives, they are as follows:
a) a: This connective particle is considered as an adverbial of time.
It indicates a sequential action (Ryding, 2005: 417). It differs from 2
in that the continuing clause does not immediately follow the
initiating one (Al-Zamakhshari, N.D, 2: 197; Al-Ansari, N.D, 1:
118-119 and Aziz, 1989: 212).

47, ||| pee gsmase & Wials & || (e &5 |
(I visited my uncle and then we discussed an important topic.)

b) ¢ It has a connective function when it is preceded by either a
negative clause or a prohibitive clause introduced by 4alll ¥ (the
prohibition La) on the condition that it should be preceded by a
singular noun (Al-Samara’ee, 2007: 223), e.g.

48, ] Ms || Seme I L ||
(Mohammed didn’t come but Khalid did.)

c) J=: It is a contrastive conjunction which “indicates contrast in
semantic content between two parts of a sentence” (Ryding, 2005:
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411). It is termed adversative <=l because it introduced a clause
whose semantic content is different from the main one (Khalil,
2010: 325). It comes after negative clauses (Ibn Aqil, 1964: 66), e.g.

49. ||| Skl sl Jy || Al 3e) )8 JuSy A ||
(He didn’t complete reading the story but he watched T.V.)

d) J= ¥: This conjunctive particle consists of the negator ¥ and the
adversative J. La is used for emphasis (Al-Asterbathi, 1979, 2: 41-
420 and Al-Ansari, ND, 1: 113).

50. ||| sees 3y das B ¥ ] 3y e la |
(Zeid came, no Zeid and Amr arrived.)

e) s This coordinator expressed an alternative choice (Al-
Zamakhshari, 1948, 3: 100). It can only be used in affirmative and
interrogative clauses (Cantarino, 1975, 3: 49).

L. ||| ekl aali of [] Zlg b D

(You read a novel or watch T.V.)

f) al: It is only used in questions to express alternative interrogation
(Al-Mubarrad, 1964, 3: 286 and Aziz, 1989: 213), e.g.

52. ||| L s o || SUaally il ||

(Shall we travel by train or stay here?)

h) s .. Wi: This correlative coordinator expresses exclusive meaning
(Khalil, 2010: 328).
53. Il dua U e ] s 2 of W]

(Either you stay here or go there.)
As for the second type of expansion, however, it is the
hypotactic one. In hypotactic expression, the clause complex can be
achieved by means of subordination. It is worth noting that the
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clause complex built by means of subordination is termed A4leall
«_SI (the lager sentence) which consists of two clauses, the
subordinate one is called s_=<all dlaall (the smaller sentence) (Al-
Ansari, N.D: 380).
54. ]| aspenll kiy s || Ul |
(We arrived where the guests waited for us.)
CIC S daa

Gruadla o
In such clauses, B is always a dependent clause on the a clause.

These two clauses, i.e. (o) and (B) are joined by subordinating
conjunctive particles. They are:

a) = hatta (until): It introduces the dependent clause () which
means ‘to the extent that” (Cantarino, 1975, 3: 86).

55. ||| Adall (g5 (S || oV 38 A i |||

(Continue in this direction until you see the sign.)
This particle has also a temporal meaning and it could introduce a
clause of purpose (Khalil, 2010: 328).

b) &Y (because): This particle introduces the dependent clause
which is always causal:

56. ||| Aatiie cw€ Y || il A |

(I didn’’t travel because I was busy.)

c) ol It is called 4,aadl i (infinitival an) (Wright, 1971, 2: 26 and
Khalil, 2010: 330):
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57. Il b o I 3|
(I want you to come.)

d) The conditional particles '3, ¢} and & (Wright, 1971, 1: 292;
Cantarino, 1975: 297, Aziz, 1989: 224 and Khalil, 2010: 329).

i) 13 (if): refers to a future action and implies a condition:

58. ||| siele I| ez st 13/
(If you called her, let me know.)

i) ¢! (if): This particle introduces a dependent conditional clause. It
also denotes a future time:

59. Il o I s M
(If you study, you shall succeed.)

iii) s (if): The conditional subordinate clause introduced by s is a
verbal one, normally with the perfect verb. The main clause is also a
verbal clause, most often introduced by the emphatic particle =
(Cantarino, 1975, 3: 320-321):

60. ||| coeaal || <lld cilad S]]
(If you did that you would be sorry.)

e) Adverbial conjunctions of time and place (Ryding, 2009: 414):
I) Wiw (while, whereas). This subordinator has the temporal meaning
‘while’ and the contrastive meaning of ‘whereas’:

61. ||| Gspall jolay S Laiy |[ Ul ]|

(We arrived while the guests were leaving.)
i) Lexxs 0l 22 (after)
62. ||| adec il (o a) of 2ns | Anadl e ||

(He left the town after he finished his job.)
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i) L clarie (When)
63. ||| 4cares liale (Lain) Loxie || ol |||

(We visited him when we knew about his illness.)

iv) Wi (where):
64. ||| Wbl Wi || s ]

(We sat where we met.)

f) Relative pronoun such as ¢ (who, which); ! (who, which); ¢«
(he, who); W (that, which); ¢ (he who); 4i (she, who) (Wright,
1971, 1: 270). See the following examples:
65. ||| st Wl o Y

(He doesn’t know what to say.)
66. || a5 g || 2l [l

(I am with what you are saying.)

5.1 Types of Expansion at the Arabic Clause Complexes:
Functionally speaking, expansion at the Arabic clause
complex is of three types: elaboration, extension and enhancement.

5.1.1 Elaboration:

In elaboration, the secondary clause elaborates on the
meaning of the primary one by means of restating, specifying by
giving specific information and clarifying. Elaboration could either
be paratactic or hypotactic. The equal sign (=) is used to denote this
relation.

5.1.1.1 Paratactic Elaboration (1 = 2):

In this type of clause complex, the secondary clause expands
the meaning of the primary one through exposition, exemplification
and clarification.
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In exposition, the secondary clause restates the thesis of the
primary one in different words, presenting it from another point of
view and reinforcing its message. The two clauses are coordinated
by coordinators, e.g.

67. ||| T ol Y i) 3y ] Tan G A ||
secondary CC  primary
(The boy is so sad; he is not speaking at all.)

It is common to find two coordinated clauses without any
coordinated conjunction:
68. [|| 8 g ase 4l ] ¢l sV ]

(The weather is nice, it is a warmy spring day.)

In exemplification, the secondary clause expands the meaning
of the primary one by giving examples. Certain expressions can
be used such as S« «Jid) duw e «lld e JUS (for example),
(paspadll 4a s e (uadlVl dala (particularly); and the particle ois
(as):
B9. || i)y dxae JEal Jas e o)l [] Aen Al (e & |

(I have visited beautiful Iraqi cities, Erbil; for example is a

wonderful city.)
In clarification, the secondary clause clarifies the thesis of the
primary one:

70. ||| badine A dagall Lladll JS cnlglis 8 || o)) el |||

(Your book is awesome, you've dealt with all the important
issues of our society.)

5.1.1.2 Hypotactic Elaboration (a. = B):

In this type of relation, the secondary clause expresses the
meaning of the primary one by providing specific information. The
dependent clause is introduced by the relative pronouns which show
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concord with the item at head with regard to number, gender and
case. They are s (for masculine singular persons), I (for
feminine), o)AV (for masculine dual, subjective case) and ¢ (for
masculine dual, objective and genitive cases), ¢&lll (for feminine
dual, subjective case), oill (for feminine dual, objective and
genitive cases), ¢ (for masculine plural) and &=\ « 301 (for
feminine plural) all cases (Aziz, 1989: 149), e.g.

7L |l olaie¥) & lass cpall) || cplllall ||

(I saw the two students who passed the exam.)

5.1.2 Extension:

In Arabic, the secondary clause expands the meaning of the
primary one by adding some new element, giving an exception to it,
and offering an alternative. It can be paratactic and hypotactic. The
symbol (+) shall be used.

5.1.2.1 Paratactic Extension (1 + 2):

Paratactic extension, in Arabic, is of three types; addition,
variation and alternation. In paratactic addition, there are three
types: positive, negative and adversative. Addition relation can be
recognized through the use of the conjunction s (positive), the
correlative construction ¥ ... ¥ (negative), and ¢S (adversative) (Al-
Antaki, 1975: 271).

72, ||| Sriad) e calawig || 5kl lesa 28l ||| (positive addition)
(Mohammed watches T.V. and Safa cleans the house.)

73. ||l oYl ze5 Vs || e csms L ¥ ||| (negative addition)
(Don’t read loudly and bother others.)

T4, || symns ST || 588 #30 ) ||

(He is a poor farmer but he is happy.)
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In paratactic variation, the secondary clause replaces the primary
one totally or partially. The typical conjunctive expressions for total
replacement are <3 e Y (instead), J: (but), ,S<ll e () (on the
contrary) and the preposition o= (Wright, 1971: 281). The relative
clauses, >a W «acle (except) in which the relative pronoun W
functions as the subject of the verbs s (to pass), and la= (to exceed)
are conjunctive phrases for partial replacement (Cantarino, 1975, 3:
192 and Ghayaati, N.D: 249).

75. [[] plendly il Gl e Yy () 1] aillally Ll || (total replacive)
(I didn’t travel by a plane, but instead | took a car.)
76. || clelaay) & b &l W ad lele || dus Symar audll oy

(partial replacive)

(He runs the department well, except he rarely meets us in

meetings.)
In paratactic alternation, one clause is represented as alternative to
another. The conjunctive signals in this type are sl and the
alternative construction si ... W), By using si, one alternation should
be chosen (Aziz, 1989: 213-214).

77. ||| SUsl) Wisiss of || Gy Dyaiill Wle ||

(We have to move fast; otherwise we missed the train.)

5.1.2.2 Hypotactic Extension (a + p):

In Arabic hypotactic extension, the secondary clause extends
the meaning of the primary one by adding some new elements,
giving an exception to it and offering an alternation. In this type, the
conjunction expressions are Wiz (while), which is an adverbial
conjunction of time. It consists of the adverb ¢x plus the indefinite
relative pronoun L. This word has a temporal meaning (while), and
a contrastive meaning (whereas) (Ryding, 2005: 414):
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78. I s 159 Lais | pale imil) 2y ol |
(The police arrested them while they were escaping.)

Another type of hypotactic extension is alternation which is
expressed by the conditional structure ~ o) «a! 13 <l 13} in which the
dependent clause comes first (Wright, 1971, 2: 9):

79. ||| dlee uiias || Jasi o1 &) ]

(If you don’t do your best, you shall lose your job.)

5.1.3 Enhancement:

In enhancement, the meaning of the primary clause is
enhanced by providing circumstantial features of time, place, cause,
reason, condition, result, etc. The symbol (X) shall be adopted to
refer to this relation. This type could either be paratactic or
hypotactic.

5.1.3.1 Paratactic Enhancement (1 X 2):

In this type of relation, the secondary clause enhances the
meaning of the primary one by coordination with circumstantial
features. Different relations can be signaled by different
conjunctions.

Temporal relation is signalled by conjunctions and phrases
such as & (<) (then), <8, <l i (at that time), <8l .85 & (at the
same time), and Lxie (when).

80. ||| aladall Wlslis 5 || &iaall U Lad ]

(We went to the garden, then we ate food.)
~ thumma (then) connects clauses, implying succession at an
interval (Wright, 1971, 1: 293 and Ryding, 2009: 292).

BL. ||| Wlaaaly Lilly || dlsey ) Wil [

(We traveled for Baghdad and met our friends.)
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Spatial relation is expressed by adverbs of place such as <l ccllia
(there) (Wright, 1971, 1: 288).

82. ||| st L& el || Alssll ) |
(He went to the party and there he met his girl.)

Manner is of means and comparison. A paratactic enhancing
clause of means is expressed by conjunction groups such as 3_ sz
dglia (similarly) and 4& k) s3¢x (and in this way), while 134 (and
this) are used to refer to a clause of comparison.

83. ||| Sl Ja il o2gs || Aabn IS A5 |

(He talked honestly and in this way he solved the problem.)
84. ||| il 39l 138, || alee Jasi |

(He completed his job, and thus he left the office.)

Cause-effect relation can be expressed by conjunction phrases 13!
) (s0) and the coordinator - (Ryding, 2005: 282).

85. ||| pladall 4l Ejmnd || Tasls ik S|
(My child was hungry, so | made him food.)

Conditional could be positive, negative and concessive.
Positive condition is introduced by a compound time adverbial e
(in that case) which consists of the time adverb x= and X idhin
expression (ibid.: 416).

86. Il domnpns e plel Y Hixie || ol y5lusy S]]

(I doubt, and then I don’t know what will happen to me.)
Negative condition is expressed by ¥!s (otherwise):
87. Il da olelu Wiy | Lol s of elde ||

(You have to keep quiet; otherwise | shall leave the room.)
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Concessive condition is introduced by exceptive expressions

which include connectives and adverbs with meanings that contrast
with previous propositional content (ibid.: 650). They are <l xay
(nevertheless), &) & (although).

88. || dandl A a3 o oy || camilly il ) e ||

(Though I am tired, I must go to work.)

5.1.3.2 Hypotactic Enhancement:

In Arabic, hypotactic enhancement can be expressed by
subordinating clauses which function as an adverb or conditional
clauses (Cantarino, 1975, 3: 63). These enhancing hypotactic
clauses include temporal, spatial, manner and causal-condition.
Temporal relation is expressed by subordinating conjunctions like
the adverbs of time 2 (after), J& (before), 2« (since), i~ (until),
Lxie (when) (Ryding, 2005: 414-415).

89. [ chssal) pdana Lole || L ) i Lasic ||
(When we came here, most guests left.)
9. [[| pwaadl gl (i || e & ||
(I waited for Ali until the audience left.)

Spatial relation is introduced by <uws (where), and is
(wherever) which are considered adverbs of place (Wright, 1971, 1:
288 and Cantarino, 1975, 3: 279).
9L, I rs s (Leun) Cas || pSee il ||

(I shall go where (wherever) you are going.)

Clauses of manner are introduced by the preposition < which has the
meaning of Jis (Wright, 1971, 2: 177). They are also expressed by
the separable CiS (as if it were) which is a particle compound with
the particle & and the preposition € (ibid., 2: 78).
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92. [l &y dsy wl || & pl|
(Zeid spoke as if he were an adult.)
It is to be noted that the pronoun 4 attached to J\S is known as s
oLall (ibid.: 81).
Arabic clauses of manner are also introduced by WS (as),
which is considered an adverbial conjunction of similarity (Ryding,
2005: 416).

93. ||| deead) oLeST || el al LS ||
(As commanded by the lieutenant, they completed the mission.)

Arabic clauses of cause are introduced by oY (because),
which consists of the preposition 2 followed by the particle & and
Jal=3ll s 5~ (particles of reason) such as 4, S and <! (Wright, 1971,
1: 293).

94, | wad oy e || Libia S 43Y |
(Because he was fast, he felt very tired.)
95. ]| 4l 8 Bala oot IS 5Ss S || 2ay e ||
(She worked hard so that everything would be ready in time.)

As for clauses of condition, just like those of paratactic
enhancement, they can be positive, negative and concessive.
Positive condition is expressed by the particles &) and 13/

96. ||| s Il o ]
(If you study, you shall succeed.)

In addition, the conditional clause may be introduced by
and its compounds Y4 <. The main clause following the
subordinate clause is a verbal with the verb in the perfect tense,
mostly introduced by the emphatic particle 2 (Wright, 1971: 294 and
Cantarino, 1975, 3: 320).
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97, | i llia ) o S

(If you went there, you would meet him.)

The concessive relation is different from the condition that
the conditional clauses which express the validity of the main clause
is confined to the actual fulfilment of the condition, whereas the
concessive clauses do not limit the validity of the main clause but
they present a new aspect. The concessive particles are s and ¢

98. ||| Lsisis has oS by || alada cusaiad ||
(I would find my food delicious, even if it were just bread and

olives.)
(Cantarino, 1975, 3: 331)

Concession is also expressed by expressions such as «a& b

a& Al e & (in spite of) which introduce first clauses, and ¢l

(even if, even though). The word ~¢_ is a noun which can be used

alone or which goes into construct relationship (Ryding, 2009: 654-

655).

99, [[] L9 s5laly 308 il W) || ciual) dusliall J5o af e sl e |
(Although he had only entered the contest for fun, he won first
prize.)

As for the phrase o5, however, it consists of the conjunction, s and

the conditional marker ¢! (ibid.: 655).

100, ||| BN Gy b dne e S o || Leagial S
(I respect her even if she was annoying at sometimes.)
6. Data Analysis and Discussion:

In this section, we shall try to analyze the Arabic short story
“dladalll” “The Wallet” in terms of expansion. This text is taken from
a collection of short stories, entitled “a¥l glag” “The Last
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Farewell” compiled by Najwa Hassan. Also, we shall focus on the
relation of expansion among clauses in clause complexes in the text,
and specifically within expansion types into extension, elaboration
and enhancement. In other words, the clause complexes of the other
type of logical relations, which is projection, which is not the focus
of this paper, will be excluded in the analysis.

It should be noted here that the text consists of (47) clause
complexes and (106) clauses. The ordinal numbers are put at the
beginning of each clause complex, in the analysis, to represent the
clause complexes, whereas the cardinal numbers of clauses in the
complexes are put in brackets.

As shown in the data, all the three types of expansion, viz.
elaboration, extension and enhancement are found but with different
frequencies. The highest frequent use of expansion type is
extension, with (34) clause complexes (72.34%), while the other
two types are less frequent, with (7) clause complexes for
elaboration accounting for (14.89%) and (6) clause complexes
occupying (12.77%) for enhancement type.

Put it in detail, it has been shown that within extension, the
most dominant subtype is addition with (33) clause complexes,
accounting for (97%), while variation is a very rare subtype, with
only one complex (3%). It is important to say, here, that addition
type is highly realized by positive addition, with (28) clause
complexes in the text numbered (1, 2, 5, 6, 7, 9, 11, 12, 13, 15, 16,
19, 23, 24, 26, 28, 30, 32, 34, 35, 36, 37, 38, 41, 43, 44, 46 and 47).
Adversative addition is also found in the text with only (4)
complexes numbered (10, 27, 33 and 42), accounting for (11.77%).

Negative addition, however, is rarely illustrated in the data,
with one complex number (25), occupying (2.94%).
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(25)" ]| ol s35ad L leass ol || A i Moy cile Lol J& 1|
(Haven't you said that it was on your hand for twenty year

and you didn’t change it for the good quality of its leather.)
As shown in (25) above, the negative addition in the Arabic clause
complex is made by the use of the coordinate negatives als ... al.
It is also seen that the clause complexes, with positive addition are
joined through syndetic or asyndetic coordination. Consider clause
complexes numbered (9and 11) in the data below:

(9) Il elae ammy || castaada 3 ||| (2SYndetic coordination)

(He is writing down his notes, and assessing her job.)
(11) ||| danl asiads || diegw 31 ||| (Syndetic coordination)

(He finished his mission and got ready for leaving.)
As shown in the text (9), asyndetic coordination is realized without
any conjunctions, while syndetic coordination is illustrated through
the use of the radicle () as in the text (11).

Moreover, syndetic coordination is found to be the most
frequent use, with (16) clause complexes (57.14%), while asyndetic
coordination is used with (12) complexes (42.86%).

Adversative addition, however, is realized in complexes
numbered (10, 27, 33 and 42) with the use of ¢ and J: (but):

(10) ] ey Lo ol L || Leslis A cp Lipos s Cunal) 3 agglid i |]
(His style in conversation dug a secret tunnel between his
mouth and her heart, but she hastily buried it with.)

Variation type is illustrated in clause complex number (29) through
the use of the phrase (ue Lase):

" The numbers of the texts are those used in the appendices.
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(29) [l| et cla Ll | lond) (3 Lewd Alsinall s oo Liases |
(Instead of putting the wallet beside her, she dropped it on
the side of the street.)

Finally, alternation type, within extension cannot be found in
the text.

As for elaboration, hypotactic elaboration is the most
frequent use in this text, with (5) clause complexes (71.42%), while
paratactic elaboration is rarely realized by the two subtypes,
exemplification and clarification, with only one complex for each
(14.29%). Hypotactic elaboration is realized by the relative clauses
in complexes numbered (17, 18, 23, 39 and 40).

(17) || a2l gl yspsn & dmipes g2l |[ 3,0 allall jainall (g)gmand |
(For attending the International Conference of Atom which
will be held in New York next month)

Examples of other subtypes of elaboration, which are

exemplification and clarification, are also found in the text
numbered (20) and (14) respectively.

(14) ||| syl ilsina || ikaiss <o ||| (clarification)

(I lost my wallet, my small one.)

(20) | il 1 Al Jgs lane 3 il ks an Aage cipsie Lesle s ||

(exemplification)

(On which I write down the very important addresses outside

the country, in most of the world countries | go to.)
Exposition subtype, however, is not found in the text.

Regarding enhancement, it has been found that causal type is
the most dominant type with (4) complexes (66.66%). This type is
indicated by particles such as S and 4wl <4 (in order to) in texts
(3, 8, 21 and 45):

47



Investigating Expansion Types in an Arabic Text: A Systemic Perspective
Asst. Prof. Dr. Hala Khalid Najim

(3) Il lolaall 3lay S || lalsi séns]
(Her heart moved to close the valves.)

(8) I Llins W lanssad || agns ciland G Do Liajll iy |
(Satisfaction appears to mark the features of his face,
making it brighter and kinder.)

Temporal and spatial types are also realized with only one complex
for each (16.67%). Temporal type is realized by adverbs such as

Lxie (When) as in text (4):

(4) Il Pz 385 Cagea [| V) GBlael b Bgm s Lpall AN e 51 Jea Ladic ||
(When the air carried through a mute instrument a voice in
the depth of hope, a voice of waterfall)

However, spatial type is illustrated by the adverb a (behind):

(31) ||| 2585 Adane & iy || clfiaslS (e s Ale diluse 2ays ]|
(After a distance of 150 kms, he stopped at a fuel station. )
Other types such as manner and conditional types are not
disclosed in this short story.
The findings of the analysis are presented in the tables below.

Table 1: Types of Expansion in the Short Story “d%iaal

Types of Expansion Number of Percentage
Occurrence
Elaboration 7 14.89%
Extension 34 72.34%
Enhancement 6 12.77%
47 100%
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Table 2: Types and Subtypes of Expansion in the Short Story

“dlaiaall”
Types and Suptypes of Number of Percentage
Expansion Occurrence
Exposition 0 0%
Exemplification 1 14.29%
Elaboration | Clarification 1 14.29%
Hypotactic 5 71.42%
7 100% total
Addition 33 97%
) Variation 1 3%
Extension Alternation 0 0%
34 100% total
Temporal 1 16.67%
Spatial 1 16.67%
Cause-effect 4 66.66%
Enhancement Manner 0 0%
Condition 0 0%
6 100% total
47 100%

7. Conclusions:

All the logico-semantic relations except the locution have
been investigated in the texts taken from the Arabic short story

‘3laislll’ ‘The Wallet”. The expansion types and its subtypes in a

total of (47) clause complexes have been thoroughly examined. As
shown by the analysis of the text, it can be said that the extension
type, and specifically addition subtype is the dominant one used in
the text. This can be due to the fact that the genre of this text is
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narrative. One of the features of narratives is that the writer tries to
give information. That is why we find so many examples of Arabic
syndetic coordination in the text because the writer wants to make
the job easy for the readers by telling them events explicitly.
Notwithstanding, other types have also been found in the text such
as hypotactic elaboration and cause-effect enhancement type.
Hypotactic elaboration is chiefly realized through the use of relative
pronouns which are used to identify the persons or things about
which the writer talks in a clearer way. Furthermore, the high use of
cause-effect relation indicates that since the text is a short story, it is
made to tell things, i.e. the writer does not want the readers to stay
long and deduce things by themselves. Furthermore, the results
show that exposition, alternation, manner and conditional types are
not found in the text. Finally, these findings will contribute towards
an understanding of how a linguistic tool, and mainly the expansion
types, is used to clarify some features of the text.
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Appendix: The Corpus of Data

[l coansll 0 05 (2) | ladl e iland (1) ] 17
(Extension) (Positive addition) 2 + 1
I S s (4) || sl el (3) |} 27
(Positive addition) 2 + 1
] eteddl g (S (7) ]| ol 3lay (S (B) || Lol a3 (5) ||| 3"
(Cause and effect)  x (Cause and effect X o)
[I| DLs 385 Cagaa (9) || SV Glacl (ga liga s Lpall A1 e 591 Jas Laxie (8) ||| 47
o X (temporal)
| Sl Sad (11) || DU 50 il e (20) )] 5"
(Extension) (Positive addition) 2 + 1
Il i e 5ihas a5 (13) | el il (12) |l] 6"
(Positive addition) 2 + 1
Seas (17) || hLay) sy (16) || hisYI lis (15) || «_slaal) sy (14) ||| 77
] a4t liyy (18) || chise) and
(Positive addition)5+4+3+2+1
I Bl WG 1a338 (20) || 4ens ok 358 BDle Ll iy (19) [ 8"
(Cause and effect) p x a
] ebee o (22) || castlaade 53 (21) ||| 9"
(Positive addition) 2 + 1
] 45025 Lo clesms 630 (24) || cleutls b i (gm (8 Cpnal 3 sl in (23) [ 20"
(Adversative addition) 2 + 1
Il des sl axls (26) || 4ioge o5l (25) | 117
(Positive addition) 2 + 1
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] san) 35 (28) || cooal S5 b ailagae gn dilimysaty 4sily) g (27) ] 127
(Positive addition) 2 + 1

Il e J23(30) | sl ) sle (29) [ 23"
(Positive addition) 2 + 1

Il stacll silains (32) | s 2o (31) ]| 214"
(Elaboration) (Clarification) 2 =1
Il Cosmasadl oals A pmss Aol (34) || « st Lecd (33) [ 15"
(Positive addition) 2 + 1
Claals b Aalai®Vly Gpalell ciaigall 3 GSHREY Al iy (35) || 16T
I dmss (gsea 28y (37) || clas 5315 dualle 32L8 4iasd) (36) || ¢ uan
(Extension) (Positive addition) 3 + (Positive addition) 2 + 1
Dyt G i GHl5 (39) || WU callad) il (gypmal (38) [[] 17"
[[PEE
(Elaboration) B = o
] o 45 (52 haal) (A1) | 5 ll se ey i (40) ] 18"
(Elaboration) g = o
] Bpsm Sllay 0 i Le s (43) || ecitlpn (g5 (42) ||| 19"
(Extension) (Positive addition) 2 + 1
Alall J5o alans 3 (45) || Sl zla lan daga cppslie egle o531 (44) ||| 20"
| L)
(Elaboration) (Exemplification) 2 + 1
] 6L o Ay alilad (47) | caslalS Gl JST Bslad) el S (46) ] 217

(Enhancement) (Cause-effect) B x a
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Il cossadl canadd ) (49) | Asn 33 Junda 45y s (48) || 22"
(Elaboration) B = o
] o158 Wi oymsn mily (51) || canstialy ail 55 (50) || 23"
(Extension) (Positive addition) 2 + 1
Sl 3y ALy lefis adlidy (53) || elglad Lagy dadlls (52) |f] 24"
I L
(Positive addition) 2 + 1
s35ad i Lelag oy (55) || i cppdie die oy caiile il Jis o1 (54) ||| 25
[[RESES
(Extension) (Negative addition) 2 + 1
Il 1t i (57) || it audy 3a (56) || 26"
(Extension) (Positive addition) 2 + 1
] i) e Yspman cind 1 (59) || ¢lis (58) | 27"
(Extension) (Adversative addition) 2 + 1
| s nY) ) 8 55 Auding leasi Aoy 4 8 Bpball il Eilea (60) ||| 28"
I e A Gsmmaal) iy Ll Le lejuss (B1) || 2l 5 (59)
(Positive addition) 3 + (Positive addition) 2 + 1
cola gl (63) [[cpland) 8 leyd Abaindl pums e Liases (62) ||| 29"
[
2 + (Extension) (Variation) 1
] 85kt S35 (B5) || ccchammsll il il (64) ] 30"
(Extension) (Positive addition) 2 + 1
] 3585 Aane (8 iy (67) | cLiashsS Cpmnads Aike dilise 3035 (66) ||| 31"
(Enhancement) o x (Spatial)
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Il sl ol iy (69) || cdaadl Y oabl e (68) [[] 32"
(Extension) (Positive addition) 2 + 1
Il s> a2 s (72) | ST (72) I «icdl (69) || «&sd (70) || 33"
(Positive addition) 2 + 1

(Extension) (Adversative addition) 4 + (Positive addition) 3 +
(Extension)

calely (74) || caaddll iy ce il audl il shals a8l (73) ||| 34"

I Sl s e

(Extension) (Positive addition) 2 + 1
el Ll adady 4l gy (76) || elealsn IS 4d) s S (75) ] 35"
Il clgiliaal & 5yl st s (77) ||
(Extension) (Positive addition) 3 + (Extension) (Positive addition) 2 + 1
Ol SV amge (79) || &laiills Anlial) lleall UK paes (78) ] 36"
| clalegia¥ly cledly aluall
(Extension) (Positive addition) 2 + 1
] &lsms 4sif a5 (81) || bl LISANS Balal) i< (80) || 37"
(Extension) (Positive addition) 2 + 1
Il a5 (83) |« & 35 (82) |l] 38"
(Extension) (Positive addition) 2 + 1
] 50l sSs olinsis (85) || ¢csisnl 45813 5y gom aalenl (e Jans (84) [[] 39"
(Elaboration) g = o
e i (88) || i IS Llia Gaxy (87) || et Las Jea (86) ||| 40"
] tssian tayaa
(Elaboration) BB«
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petes (91) || letid e pia (90) || Al hanl aasl) ias (89) | 41"
[

(Extension) (Positive addition) 3 + (Extension) (Positive addition) 2 + 1
ey o) 45K (94) || orme Ay (Ko s (93) || 4ing) alal Cisean (92) ||| 427
I lerbial LU G5 el Jlas e aand Jis Ji (95) ||

(Extension) (Adversative) 3 + (Extension) (Adversative) 2 + 1
(Extension) (Adversative addition) 4 +

| Asinal) e Aals alanay Caiy5 (97) || 4nedhe s (96) ||| 43"
(Extension) (Positive addition) 2 + 1
| 5354 G gals (99) || eaude o) g 503 ekl 4350m L (98) ] 44"
(Extension) (Positive addition) 2 + 1
b dany lias iyls (101) || Wk oDl Gl a3 cels (100) ||| 45"
[l ¢ Lol U b sty | Sl el

(Enhancement) (Cause-effect) B x a
(Positive addition) 3 +

[ Tpa8 4o 3 51 3 o (103) || Legia S a5 (102) ]| 46"
(Positive addition) 2 + 1
Y Ueadis (106) || 4ilia ilia (g5 iy (105) || cald dalls a3y (104) ||| 47"

I} s e
(Positive addition) 3 + (Positive addition) 2 + 1
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las sslaie e e i @ g lud¥ g lesl dulyo
galEiue
@liallag 129¢ glalle 4 e LS — agiall adasll paill o s,
el Y1y Jpamiil £ g 153l A0 N g L) = Yo v € Gaatiles
sl Cua s sl (53 e el (B g 1Y) eda Ay ) Jslay
£ 153 Aot 2 Y ety € IS5 o L) (e dipa g 15l aladiud iy 4
el G VAN — dalaial)l A8 ayaad ) Caad) Cangyy - Lgia (55a)
edl 310LS aa ol gatll dsen) Cundl yelays L. opall pail) 8 3a%aal
il ey W)y Al ale (G AR G ¢ JA) ey Al Gageaill
Aasinl 2 LS cdilal) — Y gt aladind (e HiS (atll 3a o)
(i) = ) 5o3l) g9 s Aaglll Jaal) 8 il i 5580 £ )5
ol (8 Ay illy Adlally Joliilly peaiil) g 53 alatind oy ol s L Liad
LY e

Jeasall aals sV LIS fian sl s ”
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